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PART ONE:  

HISTORICAL/ NATIONAL/ SOCIAL  CONTEXT 

ăDOBROVSKĨ DID IT ALL WRONGò  

òCzech national revival: 1775 ð 1850  

 Dobrovskĩ, Jungmann, Presl, é 

 

òLanguage revival based on romantic 
sentiments of ăgood old Czechò 

 Brethrenôs Bible (1579-94) 

 lack of Czech ®lite after recatolization 

 



CONSEQUENCES: 

ò Substantial gap between literary and colloquial Czech       

(no native speakers of anything like lit. Cz) 

 

ò  phonemics (ĩ ð ej: mĩdlo/ mejdlo    

           protetic ăvò: olej/volej) 

 

ò  morphology (ăprogression of dualò     

  i/y  ð ma: s muĤi   / s muĤema   

    s hrady / s hradama 

   ăregression of imperfect of auxiliaryò 

  bych/ bysem  (by jsem)    

             bychom/bysme (by jsme)) 

 

ò  less in lexicon (germanisms mostly eliminated) and syntax 



CONSEQUENCES: 

Literary Czech is the ăfirst foreign language to be 

mastered at schoolò, 

 resulting in uncertainty among  

 non-linguists about this artificial language 

vs.         

 high social prestige of lit. Czech, 

irreplaceable as means of cultural communication 

 

     => need for regulating (and counselling) body 



INSTITUTE OF THE CZECH LANGUAGE  

AS 

A LANGUAGE REGULATING/ COUNSELLING BODY 

 

ò1902: Pravidla Ľesk®ho pravopisu    
     (1941, 1957, 1993)  

ò1917: journal NaĢe ƎeĽ      
  (http://nase -rec.ujc.cas.cz) 

ò1936: language counselling service   
     (letters, phone) 

ò1998: language counselling service (e-mail) 

òby 2005 traffic incompatible     
  with scientific character of the institute  



PART TWO:  

INTERNET COUNSELLING APPLICATION 

ò expertise on ăwhat the public wantsò     

  (i.a. collection of tens of thousands of e-mails) 

 

ò mostly required:  

émorphology (flection) 

é formal orthography: 

ðpunctuation (comma) 

ðcapitalization 

ðspelling (and ăcorrectnessò) of loanwords 



 















INDIVIDUAL WORDS SECTION 

ò Full declension and ăbonus infoò  

òDeclension based on Pravidla,   
 normative and other dictionaries   
 (incl. Dict. of Neologisms), corpora é 

ò Incl. rarely used forms (pl. of ăposlechò)  

òDivision of lemma 

òăBonus infoò ð based on FAQs     
          to individual word 

òMissing: info on ănotorious wrong formsò  




